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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2018/219 A CONSILIULUI 

din 23 ianuarie 2018 

privind încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană pentru crearea 
unei legături între respectivele lor scheme de comercializare a certificatelor de emisii de gaze cu 

efect de seră 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 192 alineatul (1), coroborat cu 
articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European (1), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu Decizia (UE) 2017/2240 a Consiliului (2), Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația 
Elvețiană pentru crearea unei legături între respectivele lor scheme de comercializare a certificatelor de emisii de 
gaze cu efect de seră (denumit în continuare „acordul”) a fost semnat la 23 noiembrie 2017, sub rezerva 
încheierii sale la o dată ulterioară. 

(2)  Schemele de plafonare și comercializare sunt instrumente de politică destinate să reducă emisiile de gaze cu efect 
de seră într-un mod eficient din punctul de vedere al costurilor. Crearea unei legături între schemele de plafonare 
și comercializare ar trebui să permită stabilirea la scară largă a unor tarife pentru emisiile de carbon, oferind noi 
posibilități de reducere și mărind eficiența mecanismelor de comercializare a certificatelor de emisii din punctul 
de vedere al costurilor. Dezvoltarea unei piețe internaționale a carbonului cu o bună funcționare, prin crearea, pe 
baza unei abordări ascendente, a unei legături între schemele de comercializare a certificatelor de emisii (ETS), 
reprezintă un obiectiv de politică pe termen lung al Uniunii și al comunității internaționale, în special ca un 
mijloc de realizare a obiectivelor în materie de climă, inclusiv în cadrul Acordului de la Paris privind schimbările 
climatice. 

(3)  Acordul ar trebui aprobat. 

(4)  Este esențial ca aviația să intre sub incidența ETS elvețiene pentru a crea o legătură între ETS elvețiană și cea 
a Uniunii. Aviația nu este încă inclusă în sfera de acoperire a ETS elvețiene, însă Confederația Elvețiană lucrează la 
elaborarea unor norme de extindere a acesteia pentru a cuprinde și aviația. Acordul nu ar trebui să intre în 
vigoare până când nu sunt instituite normele respective și până când nu se modifică anexa I partea B din acord 
pentru a face trimitere la respectivele norme, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se aprobă, în numele Uniunii, Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană pentru 
crearea unei legături între respectivele lor scheme de comercializare a certificatelor de emisii de gaze cu efect de seră (3). 
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(1) Aprobarea din 12 decembrie 2017 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial). 
(2) Decizia (UE) 2017/2240 a Consiliului din 10 noiembrie 2017 privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu 

a Acordului dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană pentru crearea unei legături între respectivele lor scheme de comercia­
lizare a certificatelor de emisii de gaze cu efect de seră (JO L 322, 7.12.2017, p. 1). 

(3) Acordul a fost publicat în JO L 322, 7.12.2017, p. 3, împreună cu decizia privind semnarea. 



Articolul 2 

(1) Președintele Consiliului desemnează persoana împuternicită sau persoanele împuternicite să efectueze, în numele 
Uniunii, schimbul de instrumente de ratificare sau aprobare prevăzut la articolul 21 din acord, pentru a exprima consim­
țământul Uniunii de a-și asuma obligații în temeiul acordului (1). 

(2) Instrumentul de aprobare al Uniunii este notificat numai în cazul în care Confederația Elvețiană a instituit normele 
necesare extinderii ETS pentru a cuprinde și aviația și anexa I partea B din acord a fost modificată în consecință. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 23 ianuarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
V. GORANOV  

16.2.2018 L 43/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Data intrării în vigoare a acordului va fi publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către Secretariatul General al Consiliului. 



REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/220 AL COMISIEI 

din 9 februarie 2018 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 octombrie 2013 de 
stabilire a Codului vamal al Uniunii (1), în special articolul 57 alineatul (4) și articolul 58 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului (2), este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea mărfurilor menționate în anexa la prezentul 
regulament. 

(2)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. Aceste 
reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomenclaturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi adaugă 
acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în vederea aplicării de 
măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu mărfuri. 

(3)  În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în coloana 1 a tabelului din anexă ar trebui clasificate la 
codul NC indicat în coloana 2, pe baza motivelor care figurează în coloana 3 a tabelului menționat. 

(4)  Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în continuare de către titular, pentru o anumită perioadă de 
timp, în conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, a informațiilor tarifare 
obligatorii care sunt emise în legătură cu mărfurile vizate de prezentul regulament, dar care nu sunt conforme cu 
acesta. Perioada respectivă ar trebui să fie de trei luni. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana (1) a tabelului din anexă se clasifică în Nomenclatura combinată la codul NC indicat în 
coloana (2) a tabelului respectiv. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii care nu sunt conforme cu prezentul regulament pot fi în continuare invocate, în 
conformitate cu articolul 34 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, timp de trei luni de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament. 
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(1) JO L 269, 10.10.2013, p. 1. 
(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun  

(JO L 256, 7.9.1987, p. 1). 



Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 februarie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Stephen QUEST 

Director general 

Direcția Generală Impozitare și Uniune Vamală  
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare  
(cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Aparat mecanic (așa-numit „dispozitiv de îm­
prăștiere manual”) constând dintr-o structură 
din oțel, un rezervor din plastic cu un volum 
de aproximativ 60 de litri, căptușit cu pânză, 
un dispozitiv de împrăștiere prin rotație în 
partea de jos și două anvelope pneumatice. 

El este conceput pentru distribuirea (împrăș­
tierea/dispersarea prin rotație) îngrășăminte­
lor, a nisipului, a semințelor, a sării etc. Canti­
tatea distribuită poate fi reglată cu ajutorul 
unui mâner. Este conceput pentru întreținerea 
periodică a unor suprafețe extinse. 

A se vedea imaginea (*). 

8424 89 70 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor generale 1, 3 
litera (c) și 6 de interpretare a Nomenclaturii combi­
nate, a Notei 2 la capitolul 84 și a textului de la codu­
rile NC 8424, 8424 89 și 8424 89 70. 

Aparatul este susceptibil de a fi clasificat la poziția 
8424 (dispersarea nisipului și a sării) și la poziția 8432  
(distribuitor de îngrășăminte și semănătoare). El nu 
poate fi clasificat în baza Notei 3 la secțiunea XVI deoa­
rece nu execută o funcție principală. În conformitate cu 
Nota 2 la capitolul 84, aparatele susceptibile de a fi cla­
sificate în același timp la pozițiile 8401-8424, pe de 
o parte, și la pozițiile 8425-8480, pe de altă parte, se 
clasifică la pozițiile 8401-8424 (la poziția 8424 în acest 
caz). 

Aparatul poate fi utilizat atât ca aparat pentru agricul­
tură sau horticultură de la subpoziția 8424 82, cât și ca 
alt aparat de la subpoziția 8424 89. Având în vedere 
caracteristicile sale, niciuna dintre aceste funcții nu este 
considerată a fi funcția principală a aparatului în sensul 
Notei 3 la secțiunea XVI și se consideră că niciuna din­
tre cele două subpoziții nu oferă o descriere mai speci­
fică. În consecință, aparatul trebuie clasificat la ultima 
subpoziție în ordine numerică. 

Prin urmare, aparatul trebuie clasificat la codul NC 
8424 89 70 ca alt aparat mecanic pentru proiectat, dis­
persat sau pulverizat lichide sau pulberi. 

(*)  Imaginea are un caracter pur informativ.  
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REGULAMENTUL (UE) 2018/221 AL COMISIEI 

din 15 februarie 2018 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 999/2001 al Parlamentului European și al Consiliului și 
a Regulamentului (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește 

laboratorul de referință al Uniunii Europene pentru encefalopatii spongiforme transmisibile 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 999/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2001 de 
stabilire a unor reglementări pentru prevenirea, controlul și eradicarea anumitor forme transmisibile de encefalopatie 
spongiformă (1), în special articolul 23a litera (m), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 
controalele oficiale efectuate pentru a asigura verificarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale și 
produsele alimentare și cu normele de sănătate animală și de bunăstare a animalelor (2), în special articolul 32 
alineatul (5), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede sarcinile, atribuțiile și cerințele generale ale laboratoarelor de referință 
din Uniunea Europeană (UE) pentru produsele alimentare, hrana pentru animale și sănătatea animală. Labora­
toarele de referință ale UE desemnate sunt enumerate în anexa VII la regulamentul menționat, inclusiv laboratorul 
responsabil pentru encefalopatiile spongiforme transmisibile (EST). 

(2)  Regulamentul (CE) nr. 999/2001 instituie un laborator de referință al UE pentru EST și stabilește sarcinile 
specifice ale acestuia. 

(3)  Desemnarea laboratorului de referință al UE pentru EST, situat în prezent în Regatul Unit, se va încheia la 
31 decembrie 2018, ca urmare a notificării primite din partea Regatului Unit în conformitate cu articolul 50 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 

(4)  Este necesară menținerea unui laborator de referință al UE pentru EST, pentru a se putea asigura calitatea înaltă și 
fiabilitatea tehnicilor de diagnosticare a EST, precum și aplicarea uniformă a acestora în întreaga Uniune. Prin 
urmare, la 29 mai 2017, Comisia a lansat o cerere de candidaturi pentru selectarea și desemnarea unui laborator 
de referință al UE pentru EST. La încheierea procedurii de selecție, ar trebui să fie desemnat drept laborator de 
referință al UE pentru encefalopatii spongiforme transmisibile (EST) consorțiul selectat, format din Istituto 
Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte Liguria e Valle d'Aosta (IZSPLVA) și Istituto Superiore di Sanità (ISS), 
consorțiul fiind condus de primul institut. 

(5)  Prin urmare, este necesară modificarea în consecință a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001 și (CE) nr. 882/2004. 

(6)  Pentru a evita perturbarea activităților desfășurate în prezent de laboratorul de referință al UE pentru encefalopatii 
spongiforme transmisibile (EST) și pentru a-i permite laboratorului de referință al UE nou desemnat suficient 
timp pentru a deveni pe deplin operațional, ar fi oportun ca măsurile prevăzute de prezentul regulament să se 
aplice de la 1 ianuarie 2019. 

(7)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În capitolul B din anexa X la Regulamentul (CE) nr. 999/2001, punctul 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„1.  Laboratorul de referință al UE pentru encefalopatii spongiforme transmisibile (EST) este un consorțiu între 
Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte Liguria e Valle d'Aosta (IZSPLVA) și Istituto Superiore di 
Sanità (ISS), consorțiu condus de IZSPLVA: 

Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle d'Aosta (IZSPLVA) 
Via Bologna 148 
10154 Torino 
Italia 
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(1) JO L 147, 31.5.2001, p. 1. 
(2) JO L 165, 30.4.2004, p. 1. 



Istituto Superiore di Sanità (ISS) 
Viale Regina Elena 299 
00161 Roma 
Italia”. 

Articolul 2 

În partea I din anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004, punctul 13 se înlocuiește cu următorul text: 

„13.  Laborator de referință al UE pentru encefalopatii spongiforme transmisibile (EST) 

Laboratorul indicat la punctul 1 din capitolul B din anexa X la Regulamentul (CE) nr. 999/2001”. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL (UE) 2018/222 AL COMISIEI 

din 15 februarie 2018 

de modificare a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește laboratorul de referință al Uniunii Europene pentru monitorizarea 

contaminărilor bacteriologice și virale ale moluștelor bivalve 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 
controalele oficiale efectuate pentru a asigura verificarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale și 
produsele alimentare și cu normele de sănătate animală și de bunăstare a animalelor (1), în special articolul 32 
alineatele (5) și (6), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede sarcinile și cerințele generale ale laboratoarelor de referință ale Uniunii 
Europene (denumite în continuare „laboratoare de referință ale UE”) pentru produsele alimentare, hrana pentru 
animale și sănătatea animală. Laboratoarele de referință ale UE desemnate sunt enumerate în anexa VII la 
regulamentul menționat, inclusiv laboratorul responsabil cu monitorizarea contaminărilor bacteriologice și virale 
ale moluștelor bivalve. 

(2)  Desemnarea laboratorului de referință al UE pentru monitorizarea contaminărilor bacteriologice și virale ale 
moluștelor bivalve, situat în Regatul Unit, se va încheia la 31 decembrie 2018, ca urmare a notificării primite din 
partea Regatului Unit în conformitate cu articolul 50 din Tratatul privind Uniunea Europeană. 

(3)  Întrucât, pentru moluștele bivalve, principalii factori de risc de transmitere prin alimente sunt reprezentați de 
Salmonella, Escherichia coli și virusuri, laboratoarele de referință ale UE pentru analiza și testarea zoonozelor  
(salmonela), laboratorul de referință al UE pentru Escherichia coli, inclusiv E. coli verotoxinogenă (VTEC), și 
laboratorul de referință al UE pentru virusuri de origine alimentară ar trebui să efectueze testele analitice pentru 
depistarea salmonelei, a E. coli și, respectiv, a virusurilor, pe care le efectua până acum laboratorul de referință al 
UE pentru monitorizarea contaminărilor bacteriologice și virale ale moluștelor bivalve. Laboratorul de referință al 
UE pentru monitorizarea biotoxinelor marine ar trebui să preia activitățile legate de clasificarea și monitorizarea 
zonelor de producție a moluștelor bivalve. În felul acesta, nu mai este necesar un laborator de referință al UE 
pentru monitorizarea contaminărilor bacteriologice și virale ale moluștelor bivalve, astfel că acesta ar trebui 
eliminat din lista din anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004. 

(4)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 882/2004 ar trebui modificat în consecință. 

(5) Pentru a evita perturbarea activităților desfășurate în prezent de laboratorul de referință al UE pentru monito­
rizarea contaminărilor bacteriologice și virale ale moluștelor bivalve, ar fi oportun ca măsurile prevăzute de 
prezentul regulament să se aplice de la 1 ianuarie 2019. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În partea I a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004, punctul 4 se elimină. 

Articolul 2 

Laboratoarele de referință ale UE pentru analiza și testarea zoonozelor (salmonela), laboratorul de referință al UE pentru 
Escherichia coli, inclusiv E. coli verotoxinogenă (VTEC), și laboratorul de referință al UE pentru virusuri de origine 
alimentară preiau activitățile desfășurate până în prezent de laboratorul de referință al UE pentru monitorizarea contami­
nărilor bacteriologice și virale ale moluștelor bivalve în ceea ce privește testele analitice pentru depistarea salmonelei, 
a E. coli și, respectiv, a virusurilor. 

16.2.2018 L 43/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 165, 30.4.2004, p. 1. 



Laboratorul de referință al UE pentru monitorizarea biotoxinelor marine preia activitățile legate de clasificarea și monito­
rizarea zonelor de producție a moluștelor bivalve. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/223 AL COMISIEI 

din 15 februarie 2018 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 314/2004 al Consiliului privind anumite măsuri restrictive 
împotriva Zimbabwe 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 314/2004 al Consiliului din 19 februarie 2004 privind anumite măsuri restrictive 
împotriva Zimbabwe (1), în special articolul 11 litera (b), 

întrucât: 

(1)  În anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 sunt indicate persoanele și entitățile cărora li se aplică înghețarea 
fondurilor și a resurselor economice în conformitate cu regulamentul respectiv. 

(2)  Decizia 2011/101/PESC a Consiliului (2) identifică persoanele fizice și juridice cărora li se aplică restricțiile 
prevăzute la articolul 5 din decizia respectivă, iar Regulamentul (CE) nr. 314/2004 pune în aplicare această 
decizie în măsura în care este necesar să se acționeze la nivelul Uniunii. 

(3)  La 15 februarie 2018, Consiliul a decis să actualizeze rubrica referitoare la o persoană de pe lista din anexa la 
Decizia 2011/101/PESC, în care sunt indicate persoanele și entitățile cărora li se aplică restricții. Această persoană 
desemnată a fost identificată de Consiliu ca fost președinte al Zimbabwe, responsabil de activități care 
subminează grav democrația, respectarea drepturilor omului și statul de drept. 

(4)  Prin urmare, anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 se modifică după cum urmează: 

Mențiunea privind următoarea persoană fizică de la rubrica „I. Persoane”: 

Nume (și eventuale pseudonime) Date de identificare Motivul desemnării 

„1.  Mugabe, Robert Gabriel Președinte, data 
nașterii: 21.2.1924;  
pașaport: AD001095. 

Șef de guvern și responsabil de activități care 
subminează grav democrația, respectarea 
drepturilor omului și statul de drept.”  

se înlocuiește cu următorul text: 

Nume (și eventuale pseudonime) Date de identificare Motivul desemnării 

„1.  Mugabe, Robert Gabriel Data nașterii: 21.2.1924; 
pașaport: AD001095. 

Fost președinte și responsabil de activități 
care subminează grav democrația, respectarea 
drepturilor omului și statul de drept.”   
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2018/224 A CONSILIULUI 

din 15 februarie 2018 

de modificare a Deciziei 2011/101/PESC privind măsuri restrictive împotriva Zimbabwe 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 15 februarie 2011, Consiliul a adoptat Decizia 2011/101/PESC privind măsuri restrictive împotriva 
Zimbabwe (1). 

(2)  Consiliul a efectuat o revizuire a Deciziei 2011/101/PESC, ținând seama de evoluțiile politice din Zimbabwe. 
Având în vedere numărul și importanța incertitudinilor care caracterizează actuala tranziție ca urmare 
a schimbării conducerii în decembrie 2017, Consiliul consideră că măsurile restrictive ar trebui să rămână în 
vigoare până în momentul în care situația devine mai clară. 

(3)  Prin urmare, măsurile restrictive împotriva Zimbabwe ar trebui să fie prelungite până la 20 februarie 2019. 
Consiliul ar trebui să reexamineze constant respectivele măsuri restrictive în funcție de evoluțiile politice și în 
materie de securitate din Zimbabwe. 

(4)  Măsurile restrictive ar trebui să fie menținute în ceea ce privește șapte persoane și o entitate care figurează în 
anexa I la Decizia 2011/101/PESC. Suspendarea măsurilor restrictive ar trebui să fie reînnoită în ceea ce privește 
cinci persoane care figurează în anexa II la Decizia 2011/101/PESC 

(5)  Decizia 2011/101/PESC ar trebui, prin urmare, să fie modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 10 din Decizia 2011/101/PESC se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 10 

(1) Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

(2) Decizia se aplică până la 20 februarie 2019. 

(3) Măsurile menționate la articolul 4 alineatul (1) și la articolul 5 alineatele (1) și (2), în măsura în care se aplică 
persoanelor enumerate în anexa II, se suspendă până la 20 februarie 2019. 

(4) Prezenta decizie este reexaminată constant și este reînnoită sau modificată, după caz, în situația în care 
Consiliul apreciază că obiectivele acesteia nu au fost atinse.” 
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. VALCHEV  
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DECIZIA (PESC) 2018/225 A CONSILIULUI 

din 15 februarie 2018 

de modificare a Deciziei (PESC) 2017/346 privind prelungirea mandatului Reprezentantului Special 
al Uniunii Europene pentru drepturile omului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 33 și articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 25 iulie 2012, Consiliul a adoptat Decizia 2012/440/PESC (1) de numire a domnului Stavros LAMBRINIDIS în 
calitatea de Reprezentant Special al Uniunii Europene (RSUE) pentru drepturile omului. 

(2) La 27 februarie 2017, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2017/346 privind prelungirea mandatului Reprezen­
tantului Special al Uniunii Europene pentru drepturile omului (2). Mandatul RSUE urmează să expire la 
28 februarie 2019. 

(3)  Decizia (PESC) 2017/346 a prevăzut pentru RSUE o valoare financiară de referință care acoperă perioada 
1 martie 2017-28 februarie 2018. Ar trebui să se stabilească o nouă valoare de referință financiară pentru 
perioada 1 martie 2018-28 februarie 2019. 

(4)  Prin urmare, Decizia (PESC) 2017/346 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 5 alineatul (1) din Decizia (PESC) 2017/346 se adaugă următorul paragraf: 

„Valoarea financiară de referință destinată să acopere cheltuielile aferente mandatului RSUE pentru perioada 1 martie 
2018-28 februarie 2019 este de 894 178 EUR.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. Se aplică de la 1 martie 2018. 

Adoptată la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. VALCHEV  
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(1) Decizia 2012/440/PESC a Consiliului din 25 iulie 2012 de numire a Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru drepturile 
omului (JO L 200, 27.7.2012, p. 21). 

(2) Decizia (PESC) 2017/346 a Consiliului din 27 februarie 2017 privind prelungirea mandatului Reprezentantului Special al Uniunii 
Europene pentru drepturile omului (JO L 50, 28.2.2017, p. 66). 



DECIZIA (PESC) 2018/226 A CONSILIULUI 

din 15 februarie 2018 

de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii Europene de consolidare 
a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 28, articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 
alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 16 iulie 2012, Consiliul a adoptat Decizia 2012/389/PESC (1) privind misiunea Uniunii Europene referitoare la 
consolidarea capacităților maritime regionale în statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR). 

(2)  La 12 decembrie 2016, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2016/2240 (2) de modificare a Deciziei 2012/389/PESC. 
Numele misiunii a fost schimbat în EUCAP Somalia, mandatul acesteia a fost prelungit până la 31 decembrie 
2018, iar perioada acoperită de valoarea sa de referință financiară a fost extinsă până la 28 februarie 2017. 

(3)  La 27 februarie 2017, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2017/349 (3) prin care a modificat 
Decizia 2012/389/PESC și a prevăzut o valoare de referință financiară pentru perioada cuprinsă între 
1 martie 2017 și 28 februarie 2018. 

(4)  Decizia 2012/389/PESC ar trebui să fie modificată pentru a stipula o valoare de referință financiară pentru 
perioada cuprinsă între 1 martie 2018 și 31 decembrie 2018, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La articolul 13 alineatul (1) din Decizia 2012/389/PESC, se adaugă următorul paragraf: 

„Valoarea de referință financiară destinată acoperirii cheltuielilor legate de EUCAP Somalia pentru perioada 1 martie 
2018-31 decembrie 2018 este de 27 335 900 EUR.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. VALCHEV  
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(1) Decizia 2012/389/PESC a Consiliului din 16 iulie 2012 privind misiunea Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia  
(EUCAP Somalia) (JO L 187, 17.7.2012, p. 40). 

(2) Decizia (PESC) 2016/2240 a Consiliului din 12 decembrie 2016 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii 
Europene referitoare la consolidarea capacităților maritime regionale în statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR) (JO L 337, 
13.12.2016, p. 18). 

(3) Decizia (PESC) 2017/349 a Consiliului din 27 februarie 2017 de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind misiunea Uniunii 
Europene de consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) (JO L 50, 28.2.2017, p. 80). 



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2018/227 A CONSILIULUI 

din 15 februarie 2018 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2011/101/PESC privind măsuri restrictive împotriva 
Zimbabwe 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2011/101/PESC a Consiliului din 15 februarie 2011 privind măsuri restrictive împotriva 
Zimbabwe (1), în special articolul 6 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 15 februarie 2011, Consiliul a adoptat Decizia 2011/101/PESC. 

(2)  Rubrica referitoare la o persoană din anexa I la Decizia 2011/101/PESC ar trebui să fie actualizată. 

(3)  Decizia 2011/101/PESC ar trebui, prin urmare, să fie modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia 2011/101/PESC se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. VALCHEV  
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ANEXĂ 

Rubrica referitoare la următoarea persoană care figurează în anexa I la Decizia 2011/101/PESC se înlocuiește cu 
următoarea rubrică:  

Nume (și eventuale pseudo­
nime) Date de identificare Motivele desemnării 

„1. Mugabe, Robert Gabriel Data nașterii: 21.2.1924 

Pașaport: AD001095 

Fost președinte și responsabil pentru activități care submi­
nează în mod grav democrația, respectul pentru drepturile 
omului și statul de drept.”   
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DECIZIA (UE) 2018/228 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 13 februarie 2018 

de modificare a Deciziei (UE) 2017/936 privind desemnarea șefilor de unități operative pentru 
adoptarea deciziilor delegate privind competența și onorabilitatea (BCE/2018/6) 

COMITETUL EXECUTIV AL BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special 
articolul 11.6, 

având în vedere Decizia (UE) 2017/933 a Băncii Centrale Europene din 16 noiembrie 2016 privind cadrul general de 
delegare a competențelor decizionale pentru instrumentele juridice referitoare la atribuțiile de supraveghere  
(BCE/2016/40) (1), în special articolele 4 și 5, 

având în vedere Decizia (EU) 2017/935 a Băncii Centrale Europene din 16 noiembrie 2016 privind delegarea 
competenței de a adopta decizii privind competența și onorabilitatea și privind evaluarea cerințelor de competență și 
onorabilitate (BCE/2016/42) (2), în special articolul 2, 

având în vedere Decizia BCE/2004/2 din 19 februarie 2004 de adoptare a Regulamentului de procedură al Băncii 
Centrale Europene (3), în special articolul 10, 

întrucât: 

(1)  Decizia (UE) 2017/936 a Băncii Centrale Europene (BCE/2017/16) (4) prevede că deciziile delegate în 
conformitate cu articolul 2 din Decizia (UE) 2017/935 (BCE/2016/42) trebuie să fie adoptate de directorul 
general adjunct al Direcției generale supraveghere microprudențială IV responsabil pentru deciziile privind 
competența și onorabilitatea și de alți șefi de unități operative. 

(2)  La 1 februarie 2018 s-a produs o schimbare în organizarea Supravegherii bancare a BCE care a inclus transferul 
a trei servicii, inclusiv Serviciul autorizare, din Direcția Generală Supraveghere Microprudențială IV în Direcția 
Generală Secretariatul Consiliului de supraveghere. Directorul general adjunct al Direcției generale supraveghere 
microprudențială IV nu va mai fi responsabil pentru deciziile privind competența și onorabilitatea. 

(3)  Președintele Consiliului de supraveghere a fost consultat cu privire la șefii de unități operative către care ar trebui 
delegată competența de a adopta decizii privind competența și onorabilitatea. 

(4)  Prin urmare, Decizia (UE) 2017/936 a Băncii Centrale Europene (BCE/2017/16) ar trebui modificată în mod 
corespunzător pentru a reflecta transferul de responsabilitate pentru deciziile privind competența și onorabilitatea 
către Direcția Generală Secretariatul Consiliului de supraveghere, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificări 

Articolul 1 din Decizia (UE) 2017/936 (BCE/2017/16) se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 1 

Decizii delegate privind competența și onorabilitatea 

Deciziile delegate în conformitate cu articolul 2 din Decizia (UE) 2017/935 (BCE/2016/42) sunt adoptate de 
directorul general sau de directorul general adjunct al Direcției Generale Secretariatul Consiliului de supraveghere 
responsabil pentru deciziile privind competența și onorabilitatea sau, în cazul în care acesta nu este disponibil, de 
șeful Serviciului Autorizare, și unul dintre următorii șefi de unități operative: 

(a)  directorul general al Direcției Generale Supraveghere Microprudențială I, în cazul în care supravegherea entității 
supravegheate relevante sau a grupului supravegheat relevant este efectuată de Direcția Generală Supraveghere 
Microprudențială I; 
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(1) JO L 141, 1.6.2017, p. 14. 
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(b)  directorul general al Direcției Generale Supraveghere Microprudențială II, în cazul în care supravegherea entității 
supravegheate relevante sau a grupului supravegheat relevant este efectuată de Direcția Generală Supraveghere 
Microprudențială II; sau 

(c)  în cazul în care un director general nu este disponibil, directorul general adjunct al acestuia.” 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 13 februarie 2018. 

Președintele BCE 
Mario DRAGHI  
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